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Fi lozo f ska f a k u l t e t a v L j u b l j a n i 

P O M E N S T A R O G O R S K E G A S P O M E N I K A 
ZA Z G O D O V I N O 
S L O V E N S K E G A K N J I Ž N E G A J E Z I K A 

Č e p r a v s e z g o d o v i n a s l o v e n s k e g a j e z i k a p o n a š a z n a j s t a r e j š i m i d o s l e j z n a ­
n i m i s l o v a n s k i m i zap i s i v l a t in i c i , z b r i ž i n s k i m i s p o m e n i k i , k a t e r i h o r i g i n a l 
š t e j e j o v 9. s t o l e t j e , o h r a n j e n i p r e p i s j e iz 10., k v e č j e m u z a č e t k a 11 . s t o l e t j a S 
p r i č a j o o r a z v o j u s l o v e n s k e g a p i s m e n e g a j ez ika^ v n a s l e d n j i h s t o l e t j i h r a z s e j a n i 
d r o b c i b e s e d i l (zap is i o s e b n i h i n k r a j e v n i h i m e n , p o s a m e z n i h , t u d i p r a v n i h i z r a -

V razpravljanju upoštevam transkripcijo prof. dr. Tineta Logarja in ne Ange la Cracine, ki j e rokopis 
objavi l . Uredniku in avtorju se zahvaljujem za l jubeznivost . 
' Bogo Grafenauer, Zgodovinarjeva prolegomena k novi izdaji freisinških spomenikov. CZN nv V, 1969, 
s. 146 d. 
* S pojmom pismeni jezik zaznamujemo stopnjo pismenega jezika v dobi pred postavitvi jo norme knjiž­
nega jezika. (Prim. Hans Eggers, Deutsche Sprachgeschichte I—III, RoRoRo 1963 in pozuejei Dalibor Brozo-
vić, Standardni jezik, Zagreb 1970.) 



z o v v s r e d n j e v e š k i h u r b a r j i h , zap i s i i m e n za m e s e c e , i td. , v e č j e š t e v i l o g lo s r az - j 
l i č n i h t i p o v ' v t u j e j e z i č n i h r o k o p i s i h in k n j i g a h ; iz p o d o b n e g a , n e p o v s e m o h r a - i 
n j e n e g a p r i č e v a n j a t u d i i z v e m o , d a s e j e t a j e z i k u p o r a b l j a l v u m e t n i v e r z i f i k a - ] 
c i j i ) , k a r p a č j e o h r a n j e n i h ce l i h b e s e d i l , so t o b e s e d i l a l i t u r g i č n e g a z n a č a j a ( ce lov- ] 
šk i r o k o p i s , s t i sk i r o k o p i s ) . V s e g a s k u p a j j e p o o b s e g u ze lo m a l o , p o s e b e j še , č e • 
to p r i m e r j a m o s š t e v i l o m s p o m e n i k o v v d r u g i h s l o v a n s k i h j e z i k i h z a h o d n e k u l ­
t u r n e s fe re , k a t e r i h p i s m e n a z g o d o v i n a (in z g o d o v i n a sp loh) s e j e z a č e l a n e k o l i k o 
k a s n e j e k o t s l o v e n s k a (npr. C e h o v , P o l j a k o v , i td . ) , \ 

O p a z n o j e , d a š t e v i l o z n a n i h b e s e d i l s s to le t j i n a r a š č a , v p e t n a j s t e m s t o l e t j u 
(z las t i č e p r i t e g n e m o s e m še z a č e t e k 16. s to le t j a ) p o s t a j a j o t u d i č e d a l j e d a l j š a : j 
s t i sk i r o k o p i s , o s n u t e k p r i d i g e , p r i s e g e m e s t a Kran ja^ i n p o d o b n o . j 

R e d k o s t i n r a z t r e s e n o s t o h r a n j e n i h b e s e d i l j e p r i p e l j a l a d o r a z m e r o m a u s t a l j e - i 
n e g a m n e n j a , d a j e z i k o v n e g a i z roč i l a , z n a č i l n e g a z a o b d o b j e p o T r u b a r j u , v o b - j 
d o b j u z a p i s k o v n i i s k a t i , d a so b e s e d i l a n a s t a j a l a p o k r a j e v n i p o t r e b i i n r a b i , ] 
č e p r a v r a z i s k o v a l c i n i s o i z k l j u č e v a l i u s t n e p r e d a j e besed i l« (npr . z v e z a m e d ! 
b r i ž i n s k i m in s t i š k i m r o k o p i s o m v o m e m b i p r e d v e č e r a p r e d p r a z n i k o m in p r a z - ] 
n i k a , m e d b r i ž i n s k i m i s p o m e n i k i i n D u h o v n o b r a m b o ) . K n j i ž n a t r a d i c i j a j e v p e ­
l j a n a š e l e s T r u b a r j e m , i n š e t a n a j b i b i l a p r e t r g a n a (ta p r e n a g l a t r d i t e v j e p r e š l a 
m e j e s l o v e n s k e z n a n o s t i ' ) . 

P r i m e r j a v a j e z i k a t e s k r o m n e z b i r k e s l o v e n s k e g a s r e d n j e v e š k e g a p i s m e n s t v a 
o m o g o č a p r e d p o s t a v k o , d a j e n e m a r a v e n d a r l e o b s t a j a l a k a k a r a z v o j n a 
l o g i k a v j e z i k u p r e d k n j i ž n i h b e s e d i l , š e v e č , d a s l o v e n s k i k n j i ž n i j e z i k 16. s t o ­
l e t j a n i n a s t a l zgol j s T r u b a r j e v i m s l o v s t v e n i m p r i z a d e v a n j e m ( T r u b a r j e v a b e s e - 1 
d i l a k a ž e j o i z raz i t e z n a č i l n o s t i j e z i k o s l o v n o r a z m i š l j a j o č e g a i z o b r a ž e n c a ) , a m p a k , 
s e j e n a d a l j e v a l iz t r a d i c i j e s l o v e n s k e g a p i s m e n e g a j e z i k a o z i r o m a n j e g o v i h r a z - , 
l i č n i h ob l ik . \ 

O s n o v n a r a z v o j n a č r t a s l o v e n s k e g a p i s m e n e g a in k n j i ž n e g a j e z i k a p o t e k a v 
z v r s t i nabožnih besedil^. G l e d e n a t o , d a s l o v e n š č i n a n i b i l a i z r e c e n j e z i k u p r a v - j 
n e g a p o s l o v a n j a (to j e v n a š i h d e ž e l a h p o l e g l a t i n š č i n e n e m š č i n a ) s e upravna i 
(uradna) slovenščina k o t p o s e b n a z v r s t p o j a v l j a zgo l j v b e s e d i l i h d o l o č e n e ! 
v r s t e (p r i sežn i o b r a z c i za s l o v e n s k o g o v o r e č e , p r i č e v a n j a p o d p r i s e g o i td.) . M a l o - 1 
š t e v i l n e g l o s e i n b o g a t a n a r o d n a p e s e m p o d p i r a j o m i s e l , d a j e o b s t a j a l a t u d i 
l a i č n a umetnostna beseda^. V s e t e t r i z v r s t i s o z n a č i l n e z a r a z v o j š t e v i l n i h n a - ' 
r o d n i h j e z i k o v v s r e d n j e m v e k u ' " ( s t r o k o v n i i n z n a n s t v e n i j e z i k j e b i l a l a t i n - j 
šč ina , k i j e b i l a v e l i k o bo l j o b i č a j n a t u d i v š t e v i l n i h d r u g i h b e s e d i l i h ) . S t a r e j š a l 

^ Jože Pogačnik, Zgodovina slovenslcega s lovs tva I. Maribor 1968, str. 52. j 
' Glej op. 3, prav tam. j 

Jože Pogačnik, navedeno delo; z drugačno datacijo spomenika: Jože Koruza, O zapisanih primerih uradne \ 
s lovenšč ine iz 16., 17. in 18. stoletja. JiS XVIU, 6, 7—8. ; 
" Ivan Grafenauer, Poglavje iz najstarejšega s lovenskega pismenstva. CJKZ VIII, str. 68 d.; Fran Ramovš ] 
—• Milko Kos, Brižinski spomeniki, Ljubljana 1937. i 
' Dalibor Brozovič, v op. 2 navedeno delo. ) 
® Med raznovrstno literaturo o tem vprašanju prim. tudi J. Mistrik, Styl ist ika s lovenskeho jazyka. Brati- j 
s lava 1970. '\ 
' Glej op. 8. 

Glej op. 8. 

1 9 9 1 



b e s e d i l a u r a d n e s l o v e n š č i n e in r e d k i p r i m e r k i s r e d n j e v e š k e s l o v e n š č i n e v p e s m i 
s p a d a j o v r a z v o j p i s m e n e g a j e z i k a , n a p o d l a g i p i s m e n e g a j e z i k a n a b o ž n i h b e s e ­
dil p a se j e r a z v i l k a s n e j e kn j i žn i j e z ik . P r e d p o s t a v l j e n i p o t e k r a z v o j a p o j a s n j u j e 
p o s t a j e v r a z v o j u s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a in m e d s e b o j n o k o n k u r i r a n j e p o ­
s a m e z n i h t i p o v j e z i k a . 

S h e m a r a z v o j a s l o v e n s k i h p i s m e n i h j e z i k o v ( tudi p i s m e n i h n a v a d n a s p r o t i p o z ­
n e j š i kn j i žn i no rmi ) se j e p o k a z a l a " t a k o l e : 

1. Pismeni jezik A — j e z i k B r i ž i n s k i h s p o m e n i k o v , e v . j e z i k k i r i e e l e j s o n o v (po 
rekonstrukci j i^ '^) , t u d i p r v o t n i j e z i k o b r e d a p r i u s t o l i č e n j u k o r o š k e g a v o j v o d e 
(po p r e d p o s t a v k i ) , s k l e p a j e p o o b l i k o v n i h o s t a n k i h t u d i j e z i k v s a k d a n j i h m o l i t e v . 

2. Pismeni jezik — j e z i k c e l o v š k e g a r o k o p i s a v zv r s t i n a b o ž n e g a j e z i k a ; j e z i k 
p r i s e g m e s t a K r a n j a , n e k a t e r i h p r i s e g 17. s t o l e t j a (zlast i k o r o š k o - v e t r i n j s k e p r i ­
s e g e , d e l o m a t u d i k r š k e ) , t u d i š t e v i l n i h , z l a s t i r o k o p i s n i h b e s e d i l 18. s to l e t j a , 
t o r e j p r e t e ž n o zv r s t i u r a d n e s l o v e n š č i n e . Z a t a j e z i k j e z n a č i l n a g o r e n j s k o (ko-
r o š k a ) ' ^ g o v o r n a p o d l a g a (o za d o l g i o, -o v i z g l a s j u j e -o a l i -u, v p r i d e v n i š k i 
s k l a n j a t v i p o l e g o s r e d n j e g a k r a n j s k e g a g o r e n j s k e g a -i- za n e p o u d a r j e n i e k o ­
r o š k i e: -igal-ega i td.) . P o j a s n i t i b o t r e b a r a z m e r j e m e d t e m j e z i k o m (kot p i s m e n o 
n a v a d o ) in v d o r o m g o r e n j s k i h g o v o r n i h p r v i n t u d i v k n j i ž n i j e z i k ž e 17. i n š e 
bo l j 18. s to le t ja '^ . M o r d a j e p i s m e n i j e z i k p o l e g d r u g i h d e j a v n i k o v v p l i v a l t u d i 
n a p r e d s t a v o o n o r m i k n j i ž n e g a j e z i k a , k a k o r j e b i l a i z r a ž e n a v G u t s m a n n o v i h 
p r i p o m b a h k P o h l i n o v i s l ovn i c i ' ^ i n k a s n e j e v s a m i G u t s m a n n o v i s l o v n i c i . 

3. Pismeni jezik — j e z i k s t i š k e g a r o k o p i s a z d o l e n j s k i m i n a r e č n i m i p o s e b ­
n o s t m i v e r j e t n o p r e d s t a v l j a t i s t o p i s n o n a v a d o , k i j e ob d r u g i h d e j a v n i k i h p o ­
s r e d n o v p l i v a l a n a T r u b a r j e v 

4. knjižni jezik. ( M o r d a j e d r o b n o o p o z o r i l o n a z v e z o r a z š i r i t e v r e f r e n a Ty ga y e , 
iz s t i š k e g a r o k o p i s a s Tyga y e meni stall, v K a t e k i z m u 1550, k o l i k o r n e g r e z a 
z n a n o formulo . ) Zdi p a se , d a j e T r u b a r p o z n a l t u d i p i s m e n i Bj in d a j e k n j i ž n i 
j e z i k v p r v i p o d o b i v s a j d e l n i k o m p r o m i s m e d o b e m a p i s n i m a n a v a d a m a iz 
o s r e d n j e S l o v e n i j e . 

R a z v o j p i s m e n i h j e z i k o v in k n j i ž n e g a j e z i k a k o t n a d n a r e č n i h o b l i k s k u p n e g a 
s p o r a z u m e v a n j a j e u t e m e l j e n z z g o d o v i n s k i m r a z v o j e m S l o v e n c e v ; p i s m e n i j e z i k 
A se i z o b l i k u j e v K a r a n t a n i j i , p r v e m s e d e ž u s l o v e n s k e d r ž a v n o s t i i n o b l a s t i . K o 
se p r o t i k o n c u s r e d n j e g a v e k a p r e n e s e s e d e ž m o č i in o b l a s t i v s l o v e n s k i h d e ž e ­
l a h s K o r o š k e n a K r a n j s k o (obe d e ž e l i s t a bi l i d o J o ž e f a II. z d r u ž e n i p o d o g l e j - . 

" Breda Pogorelec, Delež Koroške pri obl ikovanju s lovenskega knjižnega jezika. Za tisk predelano preda­
vanje na Koroških kulturnih dnevih I, 1969; ista. Problem kontinuitete v razvoju s lovenskega jezika. 
Neobjav l jeno predavanje na Karlovi univerzi v Pragi 16. maja 1973; ista, Delež Koroške pri procesu usta-
Ijevanja s lovenskega knjižnega jezika v 19. stoletju. Zbornik IX, Seminar s lovenskega jezika, literature 
in kulture, julij 1973, 71—83. 
" Ivan Grafenauer, Najstarejši s lovenski »kirieelejsoni«. GMS XXIII, 1942, str, 63 d. 

To oznako je uporabljal predvsem Ivan Grafenauer; med drugim v študiji S lovensko s lovs tvo na Koroš­
kem, živ člen v s e s l o v e n s k e g a s lovs tva . Koroški zbornik. Ljubljana 1946. Str. 284 d. 
» v. Oblak, Doneski k historični s lovenski dialektologiji , LMS za leto 1890. 
" Oswald Gutsmann, Anmerkungen über die windisch- und krainerische Rechtsschreibung. 1770. — isti. 
Windische Sprachlehrei, Klagenfurt 1777. 



s k i m p a t r i a r h o m , od u s t a n o v i t v e l j u b l j a n s k e škof i je 1462 p a se k r e p i v p l i v l j ub ­
l j a n s k e g a s r e d i š č a t u d i v c e r k v e n e m p o g l e d u ) , p r e v l a d a v o p i s a n i h z v r s t e h p i s ­
m e n e g a j e z i k a n o v a g o v o r n a o s n o v a . Z a n a d a l j n j i r a z v o j s l o v e n s k e g a p i s m e n e g a 
j e z i k a j e t a k o o d l o č i l n o o s r e d n j e s l o v e n s k o o z e m l j e z o b e m a g o v o r n i m a o s n o ­
v a m a , p r e v l a d u j o č o g o r e n j s k o i n n a n j o p o z n e j e p r i r e j e n o d o l e n j s k o . ( Z a v e s t o 
r a z l i č n i h m o ž n o s t i h s l o v e n s k e p i s m e n e t r a d i c i j e j e n e m a r a r a z b r a t i t u d i iz z n a n e 
r a h l e K r e l j e v e g r a j e o » g o s p o d T r u b a r j e v i k r an j š č in i« . ) O b t e m j e za s e d a j n e ­
d o d e l a n o v p r a š a n j e d r u g i h p i s n i h n a v a d ( v e r j e t n a j e š e b e n e š k a , m o r d a t u d i 
š t a j e r s k a ? ) . 

/ 
T u se p o s t a v l j a v p r a š a n j e , k a k š n e g a p o m e n a j e n a j d b a s t a r o g o r s k e v a r i a n t e c e ­
l o v š k e g a r o k o p i s a za z g o d o v i n o s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a ( k a t e r e p r v a s t o p ­
n j a j e r a z v o j p i s m e n i h j e z i k o v ) . N a š d r u g i d a t i r a n i s p o m e n i k (prv i j e v i d e m s k i ' " ) 
k a ž e z a n i m i v o v m e s n o s t o p n j o m e d b e s e d i l o m c e l o v š k e g a r o k o p i s a in p r v i m 
T r u b a r j e v i m o č e n a š e m ( K a t e k i z e m 1550). K e r b o g l a s o v n a in o b l i k o v n a a n a l i z a 
p o d a n a o d d r u g e g a a v t o r j a , n a t e m m e s t u n a v a j a m p r e d v s e m u v r s t i t e v s t a r o -
g o r s k e g a s p o m e n i k a v s h e m o r a z v o j a s l o v e n s k e g a p i s m e n e g a j e z i k a : rokopis 
pripada nedvomno slovensliemu pismenemu jeziku B^, k a ž e p a z n a č i l n o s t i , k i 
o p r a v i č u j e j o l e t n i c o n a s t a n k a . Z v e z a s p i s m e n i m j e z i k o m A j e k a k o r v c e l o v ­
š k e m r o k o p i s u n a k a z a n a v s a j z e n o o b l i k o a o r i s t a ; V s e k a ž e , d a j e b i l o b r a z e c , 
k i j e n e d v o m n o n a s t a l v p r v i p o d o b i v e r j e t n o š e v č a s u p i s m e n e g a j e z i k a A (je­
z i k o v n e z n a č i l n o s t i , z g o d o v i n s k a d e j s t v a A l k u i n o v e g a k u l t u r n e g a p r o g r a m a ' ' ) , 
p o z n e j e j e z i k o v n o p o s o d o b l j e n in j e b i l o č i t n o v v e l j a v i v š i r š e m s l o v e n s k e m 
p r o s t o r u . ( T r u b a r o m e n j a d v a o b r a z c a , e n e g a z i z r a z o m bogastvo, k i g o v o r i za 
n e m š k o p r e d l o g o , d r u g e g a z i z r a z o m kraljestvo, k i g o v o r i za l a t i n s k o p r e d l o g o ) . 
S p l o š n o s l o v e n s k i k u l t u r n i j e z i k ( s e v e d a n a s v o j i s t opn j i u s t r e z n o in z v r s t n o o m e ­
jen) t o r e j n i š e l e p o s e b n o s t s o d o b n e g a č a s a a l i n o v e j š e z g o d o v i n e ! 

Nekaj jezikovno-stilnih opažanj ( n a t a n č n a a n a l i z a z v s e m g r a d i v o m , k i d o k u m e n ­
t i r a t r d i t v e , b o n a p i s a n a v n a d a l j e v a n j u ) . Da je s t a r o g o r s k i s p o m e n i k mla j š i od 
c e l o v š k e g a , k a ž e n a p r v i p o g l e d v e č j e z i k o v n i h i n s t i l i s t i čn ih p o s e b n o s t i . M e d 

/] n j imi n a j o m e n i m J, , , j ;šbo določnega člena ( c e l o v š k i r o k o p i s g a n i m a , n a e n e m 
m e s t u j e v T r u b a r j e v e m p r v e m o č e n a š u , v M e g i s e r j e v i o b j a v i g a s p e t n i ! : (Stg) 
ta vfjedannj khruch; ta Jsadt; Stayenna tega Jchewotta y n u y ta vi(e)tzhe leben). 
D o l o č n i č l e n s e p o j a v l j a n a i k t i č n o i z p o s t a v l j e n e m ( p o u d a r j e n e m ) m e s t u v b e s e ­
d i lu ( p o u d a r j a s i n t a g m o , k i s to j i n a i z p o s t a v l j e n e m / p o u d a r j e n e m / m e s t u n a k o n ­
cu p o v e d i ) . N i m a p a č l e n a t a m , k j e r i m a c e l o v š k i s p o m e n i k i z raz wednero, t u d i 
n e t a m , k j e r i m a T r u b a r e d i n i č l e n v t e m b e s e d i l u : vto ifkushno. 2. Glagolske 
oblike aorista v c e l o v š k e m r o k o p i s u so r a z e n e n e z a m e n j a n e z o p i s n i m d e l e ž n i ­
k o m d o v r š n i h g l a g o l o v , t o r e j z o p i s n i m p r e t e k l i m č a s o m , v e n d a r b r e z m o r f e m a 
je, k i b i b i l n a t e m m e s t u v b e s e d i l u n u j e n . A o r i s t j e o s t a l s a m o n a e n e m m e s t u : 
pred peckhell y e d e ( C r a c i n a : pred peckhlom, k a r b i k a z a l o , d a s e p i s e c n i z a v e ­
d a l s l o v e n s k e r e k c i j e g l a g o l a iti; C r a c i n o v a r e š i t e v bi k a z a l a n a r o m a n s k i vp l iv ! ) . 

.p - O p u s t i t e v g l a g o l s k e g a miorfema v d r u g i h d v e h p r i m e r i h (od Smertte vstali. Na 
nebe stoppyl) k a ž e , d a s e j e p i s e c n e m a r a m u č i l z a r a d i z a m e n j a v e n e z l o ž e n e 

'« Zgodovina s lovenskega s lovs tva I. SM. Ljubljana 1956. Str. 178. 
Hans Eggers, v op. 2 navedeno delo. 
Ivan Grafenauer, v op. 12 navedeno delo . 



a o r i s t n e o b l i k e p r e t e k l i k a z o p i s n i m d e l e ž n i k o m . 3 . Tujke in tuje zveze: o d n e m ­
š k i h t u j k i m a s t a r o g o r s k i r o k o p i s gmayno n a s p r o t i obtjchyno v c e l o v š k e m ro ­
k o p i s u . M o ž n o j e , d a g r e z a p o s o d o b l j e n o t e r m i n o l o g i z a c i j o , k i j e v 15. i n 
16. s t o l e t j u o d p i r a l a v r a t a n e m š k i m t u j k a m i n z v e z a m , p o s e b e j še p o j m o m iz 
v e r s k e t e r m i n o l o g i j e . T o j e ž e v 16. s t o l e t j u i z z v a l o r e a k c i j o p r i p i s c i h p o e t i k 
(za n e m š k i j e z i k ) , n j ih s t a l i š č a so o b č a s n o p o a n a l o g i j i n a n e m š č i n o p r e v l a d a l a 
t u d i v p r v i h p o j a v i h s l o v e n s k e g a p u r i z m a (Kre l j , H r e n ) . O d o b i č a j n e r a b e t u j k 
k a ž e o m e n i t i š e t e d a j o b i č a j n o d v o j i c o živof (v p o m e n u z e m e l j s k o ž iv l j en je ) n a ­
s p r o t i leben (za v e č n o ž iv l jen je ) '« , v o b e h s p o m e n i k i h j e t u d i i z raz gnada (C: 
gnade pallna; S t g : gnade / y poUna). O b i č a j e n j e b i l i z raz fegnana-, o d t u j i h 
z v e z p a k a ž e p o k a z a t i p r e d v s e m n a v e r u y o na ( m o r d a v p l i v l a t i n š č i n e : č r e d o in 
al i n e m š č i n e ) , tu j j e v p l i v t u d i v m o r e b i t n i n a r e č n i r ab i , sa j j e v e z a v a verovati 
v kaj s p l o š n o s l o v a n s k a . 

P o s e b n o p o z o r n o s t t e r j a r a z l a g a i z r a z a na rejrejahno, k i j e v e r j e t n o u s t r e z e n 
s l o v e n s k i i z raz b e s e d i choiunga^". N a n e m š k i o b r a z e c n a s n a v a j a i z raz bogastvo. 
O b tentatio •— skušnjava iz l a t i n s k e g a o č e n a š a p o m e n i t a i z raz iz b a v a r s k e g a 
o b r a z c a 9. s t o l e t j a in k a s n e j š i h o b r a z c e v : izbira, preskušnja, skušnjava. P o m e n 
b e s e d e r e z r e š n a , k i j o b o t r e b a n a d r o b n e j e r az lož i t i , b i k a z a l o v i d e t i n e m a r a v 
m e t a f o r i č n i p o n a z o r i t v i p o m e n a chorunga: skušnjava je priložnost odločanja, 
razrešitve, v e r j e t n o t u d i v n a s l o n i t v i n a o b l i k o z -d- (razdrešiti), z n a n o iz d r u g i h 
s l o v a n s k i h j e z i k o v , o d k o d e r j e p r i š l o p o b e s e d n e m p o d s t a v l j a n j u d o s t a r o č e š k i h 
o b l i k z g ( V a c h e k ) . S led t e g a v s l o v e n š č i n i j e n e m a r a iz K a s t e l c a z n a n i razgreli 
(iz B e z l a j e v e k a r t o t e k e ) . 

O d s k l a d e n j s k o - s l o g o v n i h p o s e b n o s t i j e t r e b a n a p r v e m m e s t u o m e n i t i n e z a z n a -
m o v a n po loža j p r i d e v n i k a v s i n t a g m i : v c e l o v š k e m r o k o p i s u g r e s k o r a j p o v s o d 
z a z a z n a m o v a n o z a p o s t a v l j a n j e u j e m a l n e g a ( p r i d e v n i š k e g a ) p r i l a s t k a z a s a m o -
s t a l n i š k i m j e d r o m ^ S v s t a r o g o r s k e m r o k o p i s u p a j e t a k p o l o ž a j p r i d e v n i k a le v 
u v o d n i , v e r j e t n o ž e l e k s i k a l i z i r a n i f o r m u l i Otzha najch t e r n a d v e h m e s t i h v a p o ­
s t o l s k i v e r i , k j e r g r e za bo l j z a p l e t e n o z l o ž e n a p o i m e n o v a n j a s s a m o s t a l n i š k i m i i n 
p r i d e v n i š k i m i p r i l a s t k i o z i r o m a a p o z i c i j o (nabogavjjegamogotzchiga,otzhaStvaT-
nickha ; Jhejujja chriftujfa jynu nega ediniga gofpodj najchiga). 2e p o te j 
z n a č i l n o s t i se s l o g o v n o r a z l i k u j e t a b e s e d i l o o č e n a š a o d b e s e d i l a a p o s t o l s k e v e r e . 
V o č e n a š u n i k r a s i l n e g a z a p o s t a v l j a n j a p r i l a s t k o v o z i r o m a p r i s t a v k o v , t o p r a v i l o 
v e l j a t u d i z a r e k c i j s k o s a m o s t a l n i š k o d o p o l n i t e v p r i d e v n i k a : o p a z n i c e l o v š k i 
gnade pallna j e t u u m e t e l n o r a z b i t z o b l i k o p o m o ž n e g a g l a g o l a : gnade sy pollna. 
V s e to p r i č a n e l e z a m l a j š o , i n z a t o v e r j e t n o t u d i bo l j i z p i l j e n o o b l i k o m o l i t v e ­
n e g a obrazca^^, a m p a k v e r j e t n o t u d i z a d r u g a č e n r i t m i č n i o b č u t e k i n s l o g o v n o 
n a r a v n a n o s t . R a z l o č e k p a j e —• k a k o r ž e r e č e n o — n e l e m e d o b e m a s p o m e n i ­
k o m a , a m p a k t u d i m e d s a m m i b e s e d i l i s t a r o g o r s k e g a s p o m e n i k a . Z la s t i n e z a z n a -
m o v a n a s t a v a p r i d e v n i k a v o č e n a š u g o v o r i m o r d a z a v p l i v k r a j a n a s t a n k a , k i j e 
b i l n o v i m s m e r e m p r e j o d p r t k a k o r s r e d i š č e ( k o l i k o r j e n a n a s t a n e k b e s e d i l a , n a 

" Ivan Grafenauer, v op. 6 nav. de lo ; tudi Jože Reiciiinann, Prva s lovenska knjiga v luči teoloških, l ite-
rarnozgodovinskih, jez ikovnih in zgodovinskih raziskav. Maribor 1972. V tisku. 
'° Hans Eggers, glej op. 2. 
" Erich Prunč, Nekateri problemi koroškega s lovenskega s lovstva do 1848. leta. Zbornik Koroški kulturni 
dnevi 1. Maribor 1973. 

Hans Eggers, glej op. 2. 



n j e g o v o s l o g o v n o p o d o b o l a h k o v p l i v a l k r a j z a p i s a ) , t o p a j e t u d i z n a m e n j e p r i ­
b l i ž e v a n j a l i t u r g i č n e g a j e z i k a p r e p r o s t i p o m e m b n e j š i d ikc i j i n e o k r a š e n e b e s e d e , 
k i j e k a s n e j e z n a č i l n a ( p r o g r a m s k o ! ) za s l o v e n s k a p r o t e s t a n t s k a b e s e d i l a , t o r e j 
z a s l o v e n s k o r e n e s a n č n o r e t o r i k o in p o e t i k o . — D r u g a č e p a j e s s l o g o v n o p o ­
d o b o s t a r o g o r s k e a p o s t o l s k e v e r e , z a k a t e r o s o v T r u b a r j e v e m j e z i k u z n a č i l n i 
n e p o s r e d n i , e n o p o m e n s k i i z raz i {križan n a m e s t o na križ razpet, pokopan n a m e s t o 
v grob položen); v t e h i z r a z i h s e u j e m a t a c e l o v š k i r o k o p i s in s t a r o g o r s k i r o k o ­
p i s , k a r b i g o v o r i l o z a t o , d a s e j e v v e r i , k i j e b i l a m a n j p o g o s t o m o l i t v e n o b e s e ­
d i lo , d l j e č a s a o h r a n i l a s t a r e j š a , s r e d n j e v e š k a (go t ska ) d ikc i j a . C e s e v z g o r a j 
o m e n j e n i h i z r a z i h o b a s p o m e n i k a u j e m a t a , k a ž e s t a r o g o r s k i še n e k o p o s e b n o s t , k i 
j e c e l o v š k i n e p o z n a : o p a z n a j e f i g u r a z n o t r a n j o r i m o i n o b r a z c u p o e t i č n o d o ­
d a n i m d e l o m (Na khriSch rejpett, y s khrifcha jnett, — — ) . N a t o g o s l o v e s n o s t 
( p o č a s n e j š o d ikc i jo) v n a s p r o t j u s c e l o v š k i m s p o m i n j a v s v e t o g o r s k e m s p o m e ­
n i k u t u d i e k s p l i c i r a n j e g l a g o l s k i h o b l i k (sy, y e v č e š č e n i m a r i j i ) , p o n a v l j a n j e 
v e z n i k o v y n u - ' in p r e d l o g a z h e s v b e s e d i l u v e r e . T u j e t r e b a o m e n i t i t u d i t u j o 
v e z a v o ( C : s o d y ü / y w e n a s p r o t i S t g : jodittj zhes / c h y w e . . . ) . K l j u b t u j o s t i g r e 
v e r j e t n o t u d i za d r u g o p r e d s t a v o , p o v e z a n o s p o j m o m vladati (s lov. vladati ko­
mu, koga; iz t u j e g a t u d i čez koga), k i i m a p o s e b e n p o m e n s k i a k c e n t . 

P r i m e r j a v a s t a r o g o r s k e g a o b r a z c a o č e n a š a s c e l o v š k i m r o k o p i s o m in T r u b a r ­
j e v i m p r v i m o č e n a š e m t e r o b j a v o v K a t e k i z m u z d v e m a i z l a g a m a k a ž e , d a g r e 
z a v m e s n o s t o p n j o v r a z v o j u s l o v e n s k e g a b e s e d i l a t e m o l i t v e . G r o b a p r i m e r j a v a 
j e z i k a v s e h t e h b e s e d i l k a ž e , d a j e s v e t o g o r s k i s p o m e n i k b e s e d i l o , n a p i s a n o v 
p i s m e n e m j e z i k u B^, t o p a u t e g n e p o t r j e v a t i d o m n e v o , k i j e b i l a d o s l e j p o d p r t a 
s p r e m a l o d o k a z n e g a g r a d i v a , n a m r e č d a s e j e ž e v p r e d k n j i ž n i d o b i v s l o v e n ­
s k e m p r o s t o r u o b l i k o v a l a bo l j a l i m a n j e n o t n a n a d n a r e č n a o b l i k a p i s m e n e s lo ­
v e n š č i n e . N j e n z n a č a j j e b i l d o l o č e n z g o v o r n o o s n o v o z g o r a j o m e n j e n i h u p r a v ­
n i h i n c e r k v e n i h s r e d i š č , od k o d e r so se b e s e d i l a š i r i l a v s l o v e n s k e m p r o s t o r u . 
Z a n i m i v a j e r a b a b e s e d , k i o p o z a r j a j o n a m o r e b i t n o n e m š k o p r e d l o g o p o l e g la­
t i n s k e ( b o g a s t v o , r a z r e š n a ) t u d i v p r o s t o r u , k i j e b i l o d 9. s t o l e t j a p o d o g l e j s k i m 
v p l i v o m . — N a g l a s i t i p a j e t r e b a š e e n k r a t t u d i z v e z o s t a r o g o r s k e g a s p o m e n i k a 
s p i s m e n i m j e z i k o m A (aor i s t v v e r i ) , s e v e d a v m o l i t v e n e m o b r a z c u , k i j e l a h k o 
o h r a n i l a r h a i č n o p o d o b o p a č z a t o , k e r n i b i l t a k o k o t o č e n a š z a r a d i p o g o s t e r a b e 
p o d s t a l n i m p r i t i s k o m j e z i k o v n i h i n o v a c i j . T u j e t r e b a o p o z o r i t i t u d i n a z a n i m i v i 
v l o ž e k (na križ razpet, iz križa snet), k i n e m a r a k o t p o d o b n o m e s t o p r i A l a s i u 
d a S o m m a r i p i k a ž e p o s e b n o s t r e g i o n a l n e g a s l o g o v n e g a i z raza . 

V s e t o z a h t e v a n a p o v e d a n o n a t a n č n o p r i m e r j a v o s v e t o g o r s k e g a s p o m e n i k a z 
n a v e d e n i m i in p o d o b n i m i b e s e d i l i , že z d a j p a j e j a s n o , d a b o ime l s p o m e n i k k o t 
v e z n i č l e n v r a z v o j u s l o v e n s k e g a p i s m e n e g a j e z i k a n a d v s e p o m e m b n o m e s t o v 
z g o d o v i n i s l o v e n s k e g a k n j i ž n e g a j e z i k a . 

Z d i se , d a že t e n e p o p o l n e p r i p o m b e (ki j i h n a m e r a v a m d o p o l n i t i z n a t a n č n i ­
m i p r i m e r j a v a m i ) , k a ž e j o , d a j e s v e t o g o r s k i s p o m e n i k k l j u b t e m u , d a g r e z a v a ­
r i a n t o s p l o š n o z n a n e g a o b r a z c a m o l i t e v , p o m e m b e n t a k o za s p o z n a v a n j e s l o v e n ­
s k e g a j e z i k o v n e g a r a z v o j a k a k o r t u d i s l o g o v n e p o d o b e s t a r e j š i h s l o v e n s k i h 
b e s e d i l . 

23 Razvrstitev nepoudarjenega končnega -o in -u med starogorskim in ce lovšk im rokopisom je zelo značilna, 
v ce lovškem rokopisu j e ino nasproti -u v v s e h drugih primerih, tu kaže, da je ravno obratno. 


